New View – Csoport-interjú tanárokkal
2.1. Mivel az adatlap még nem készült el, a statisztikai adatokat a következők szerint jelenítjük meg:
Helyszín: Egészségügyi Szakképző és Továbbképző Intézet, 1085 Budapest, Horánszky u. 24.

Résztvevők száma: 12 fő (10 nő, 2 férfi)

Kor: 29-58 éves korig

Etnikai háttér: minden résztvevő magyar
Tanulmányi háttér: főiskola/egyetem
A résztvevő tanár gyakorlatának évei és tartalma: 5-30 év, egészségügyi szakképzés, felsőoktatás
Migránsok százaléka az osztályban: 5-15% között

Az osztályban lévő migránsok származási országa: Románia, Szlovákia, Ukrajna (elsősorban szomszédos országok magyarlakta területei)
2.2 Témák és opcionális kérdések
2.2.1. Különböző értékek és normák kevert osztályokban
Mikor tapasztalta legutóbb, hogy Ön vagy egy másik résztvevő az oktatottól eltérő értékeket, normát vagy véleményt nyilvánított ki?
A tanulókkal készült interjúk során a migránsok körében semmilyen érzékelhető eltérést vagy különbséget nem találtunk, ami az emberi, kulturális, társadalmi normákat és az értékeket illeti. Ezt a megállapításunkat erősítette meg az oktatókkal készült beszélgetés is. Azonban a szakmai eltérések itt is fontos problémát és feladatot jelentettek. A leggyakoribbak a következők voltak.
Az eltérő oktatási és egészségügyi rendszerből érkezők természetesen nem ismerhetik teljes mértékben a magyar ellátó rendszert és annak sajátosságait. Gyakran tapasztalták a tanárok, hogy bizonyos kérdésekben és protokollok esetén, például a mindennapi ellátás tervezése során jelentős különbségek vannak a hazai és a szomszédos országokra jellemző megközelítésben: Magyarországon az ápolási folyamat egy jól megtervezett és dokumentált tevékenység, melynek egy ápolási terv az alapja (rövid, közép és hosszú távon). Ez a migránsok részére teljes mértékben újdonságot jelentett, míg hazánkban a mindennapi munka elengedhetetlen része.
Többen, több kontextusban tettek említést a szakmai nyelvvel kapcsolatos nehézségekről. Ahogy már a tanulókkal készített felmérés során is kiderült a magyar szakmai nyelv ismeretlensége és specialitásai jelenthetnek megoldandó nehézségeket (néhol nehezítve az angol nyelvű kifejezésekkel, rövidítésekkel, melyek mára az ágy mellett is nélkülözhetetlenek, különösen az intenzív ellátásban). Ezen belül is leginkább az írásbeli feladatok, a helyesírás az ahol különbség tapasztalható a résztvevők között. (A migránsokra jellemző általában, hogy a magyar anyanyelvük a határon túli vidékeken inkább szóban erősebb, írásban nem annyira). 
A szakmai különbségekhez hozzá tartozik a befogadó és a „küldő” országok közötti jogszabálybeli különbségek. Hazánkban az egészségügyi szakszemélyzet munkáját leginkább befolyásoló törvény az un. betegjogi jogszabály (1997. évi CLIV trv.), melynek ismerete elengedhetetlen. 
Hogy reagált erre és hasonló esetekre?

Az oktatók elmondása szerint a fokozott figyelem, odafigyelés az a módszer amivel elejét lehet venni a felvázolt főleg szakmai és oktatásbeli, képzésbeli eltérésekből keletkezhető problémáknak. Előfordul, hogy a határon túli magyarok között egyfajta bizonyítási vágy munkál, mert úgy érzik, hogy sem a születési helyükön, sem a befogadó országban (melynek anyanyelvét sajátjuknak tartják és beszélik) nem érzik magukat otthon. Ezekre a helyzetekre csak kellő odafigyeléssel, megfelelő szóhasználattal, beszélgetéssel, megbeszéléssel lehet hatékonyan reagálni.
Szükségét érzi tananyagnak, módszereknek vagy eszközöknek, hogy megbirkózzon efféle helyzetekkel?

A külföldön szerzett, Magyarországon használni kívánt egészségügyi képzettségek esetén honosítási vizsga letétele szükséges, e nélkül nem lehetséges a munkavállalás. Ez a folyamat egy jól bejáratott metódus szerint, egy szakértő bizottság segítségével történik. A vizsgázni kívánók felkészítésére azonban különböző módszerek léteznek az egyéni felkészüléstől a szervezett csoportos oktatásig. A leghatékonyabbnak az általában kórházak által (általában a saját szakdolgozói létszámuk feltöltésére irányuló) jól szervett toborzások és ezt követő elméleti és gyakorlati felkészítések bizonyulnak. Itt kell megjegyeznünk azt is, hogy Magyarország Európai Uniós tagsága vonzó lehetőséget jelent a környező országokban élő magyar ajkú munkavállalók számára, hogy Magyarországon honosítva végzettségüket egy az egész unióban elismert végzettséghez juthatnak. Ezek az unión kívülről érkező kollégák gyakran csak köztes állomásnak használják ezt a lehetőséget, a nyugatra való továbbutazást elősegítendő…
2.2.2. Amikor a résztvevő az Ön által tanított szakmával kapcsolatban kulturális és/vagy vallási ellenállást mutat
Mikor tapasztalta legutóbb, hogy az Ön által tanított szakmával kapcsolatban egy oktatásban részesülő személy kifejtette kulturális vagy vallási indíttatású ellenállását?
Az interjúban résztvevő oktatók között soha, semmilyen körülmények között nem fordult elő ilyen eset.
2.2.3. Tanári attitűdök a migránsok irányában (különös tekintettel a kategorizálásra, a kulturális és a hibás megközelítésekre)
Az előzőekben leírtaknak megfelelően az emberi és kulturális vagy egyéb normákat illetően a tanulók között nem mutatkozott érezhető különbség. Ebből is adódóan a migránsok és a nem migránsok tanulmányi, szociális háttere megegyezik, problémáik hasonlóak. A migráns tanulók gyakorlatilag nem különböznek a nem migránsoktól. Ennek ellenére azért a megértés néha nehezebb a „külföldiek” számára. A tanárok által leggyakrabban elkövethető hibák a következők: túl gyorsan beszél és magyarázat nélkül közöl bizonyos szakmai tényeket, amelyek magyarázatra szorulnának. Néhány esetben előfordulnak az oktatók között is előítéletek a külföldiekkel kapcsolatban, mivel országunk sok évtizeden keresztül viszonylag elszigetelt volt, nem volt jellemző a migránsok nagyobb aránya az oktatásban sem. Természetesen az általánosítás itt sem hasznos, ami a tanárok hozzáállását és a bevándorlók érzékenységét illeti.
Találkoznak-e a migránsok bizonyos nehézségekkel?
Ahol a szokásosnál nagyobb toleranciára van szükség az leginkább a vizsgáztatás területe az oktatás mellett. Itt is leginkább az írásbeli vizsga az, ahol jelentkeznek a tanulók hiányosságai.
Igényelnek bizonyos tanulási módokat, bizonyos módszereket, tananyagokat?
A tanulók részére az előzőekben felsorolt módszerek biztosíthatják az eredményes felkészülést és felzárkózást. Azonban a tanárok számára hiányosak azok az eszközök, amelyek segítségével hatékonyan tudják megoldani a felmerülő problémákat. Az oktatók elmondása szerint egész egyszerűen nincsenek felkészítve az ilyen helyzetekre. (Valószínűleg első sorban abból adódóan, hogy Magyarországon viszonylag alacsony volt a migránsok aránya a képzésekben és a munkaerő piacon, így nem fektettek erre hangsúlyt.)

2.2.4. Egyenlőtlen nyelvi készségek a résztvevők között

Tanít osztályokban, ahol a résztvevők különböző nyelvi készségekkel rendelkeznek?
Az előzőekben leírtak szerint a nyelvi különbségek első sorban a szakmai nyelv terén jelentkeznek, a mindennapi kommunikációban észrevehetetlenek.
2.2.5. A tanár megközelítése

Hogy tanít? Milyen tanítási módszereket alkalmaz (például osztály-tanítás a táblánál, csapatmunka, projekt alapú tanítás)?
A felsorolt mindegyikét használják a megkérdezett oktatók. Első sorban a gyakorlatiasabb megközelítésre helyezik a hangsúlyt, illetve a minél interaktívabb órára, hogy ezzel is több visszajelzés érkezhessen a tanulók részéről.
Tanárként a tanítási folyamat mely részében van a fő felelőssége? Mi a felelőssége a résztvevőknek?

Az összetett tanítás-tanulási folyamatban a résztvevők a tanulókhoz hasonlóan a klasszikusnak tekinthető szerepeket említették. Mindemellett az oktatóink fontosnak tartották megjegyezni, hogy a tanuló felelőssége abban is jelentős, hogy segítséget kérjen, amennyiben szüksége van rá, az oktatóé pedig abban, hogy ott, akkor és olyan mértékben segítse a tanulót, ahogy és amennyire ő (a tanuló) ezt szükségesnek tartja. Az oktatók felelőssége még fellelhető a „másság” elfogadásának elősegítésében, ami a migráns tanulókat illeti.
Milyen értékeket, normákat kíván átadni a tanítás során?

Alapvetően nincs arra szükség, hogy megismertessük a migráns tanulókkal az oktatók által vallott értékeket a szakmával összefüggésben, hiszen az egészségügyi szakképzésben (amivel intézetünk foglalkozik) olyan tanulók vesznek részt, akik alapképzésük során már hasonló környezetben, hasonló normák szerint szocializálódtak. A hangsúly a nyitottságon és az elfogadáson van, a segíteni akaráson, illetve a szakma szeretete az ami mozgatja az oktatóinkat. 
Reagált már a kevert osztályokban jelentkező problémákra más tanárok bevonásával, azokkal való konzultáció után?

Több válasz alapján azt mondhatjuk, hogy oktatóink ehhez a módszerhez is folyamodnak. Azonban itt meg kell jegyezni, hogy az Egészségügyi Szakképző és Továbbképző Intézet iskolarendszeren kívüli képzést folytat, így alapvetően más lehetőségek állnak a tanárok rendelkezésére, mint az iskolarendszerű képzések esetében. Hiszen ott általában az iskola által főállásban tanító oktatók dolgoznak, míg a felnőttképzésben, iskolarendszeren kívüli oktatásban gyakran a gyakorlatban dolgozó, emellett oktató orvosok, egészségügyi szakemberek.
